Stručné anotace jednotlivých právních předpisů ES vydaných v Úředním věstníku ES v roce 2002

· Rozhodnutí č. 6/2001 Rady přidružení EU - Lotyšsko  ze dne 24. července 2001 o stanovení výše finančního příspěvku Lotyšska k účasti v programech Socrates II a Mládež v letech 2001 až 2006
· Decision No 6/2001 of the EU-Latvia Association Council of 24 July 2001 establishing the financial contribution of Latvia for participation in the Socrates II and Youth programmes in the years 2001 to 2006

· Rozhodnutí č. 4/2001 Rady přidružení EU - Česká republika  ze dne 29. července 2001 o stanovení výše finančního příspěvku České republiky k účasti v programech Socrates II a Mládež v letech 2001 až 2006
· Decision No 4/2001 of the EU-Czech Republic Association Council of 29 June 2001 establishing the financial contribution of the Czech Republic for participation in the Socrates II and Youth programmes in the years 2001 to 2006

Rozhodnutí stanovují výše finančních příspěvků, které Lotyško a Česká republika uhradí do rozpočtu Evropské unie na účast v programech Socrates II a Mládež v letech 2001 až 2006 v euro. Dále rozhodnutí stanovují finanční příspěvek z  prostředků PHARE do programu Socrates II a Mládež na roky 2001 a 2002 (Česká republika) a  na roky 2001 až 2006 (Lotyšsko).

· Usnesení Rady ze dne 14. února 2002 o  podpoře jazykové rozmanitosti a jazykové výuky v rámci implementace cílů Evropského roku jazyků 2001
· Council Resolution of 14 February 2002 on the promotion of linguistic diversity  and language learning in the framework of the implementation of the objectives of the European Year of Languages 2001

Rada Evropské unie připomíná v tomto usnesení řadu předchozích dokumentů. Mezi jinými Bílou knihu Komise „Výuka a učení: Směrem k učící se společnosti“, Závěry Rady ze dne 12. června 1995 o jazykové rozmanitosti a multilinguismu v Evropské unii, Rozhodnutí č. 1934/2000/ES Evropského parlamentu a Rady ze dne 17. července 2000 o Evropském roku jazyků 2001 a Zprávu Rady pro vzdělávání ze dne 12. února 2001 o budoucích konkrétních cílech systémů vzdělávání a systémů odborné přípravy. Rada zdůrazňuje, že znalost jazyků je jednou ze základních dovedností, kterou každý občan potřebuje získat, aby se mohl efektivně účastnit evropské znalostní společnosti. Dále znalost jazyků hraje důležitou roli v usnadňování mobility a napomáhá evropské soudržnosti. Všechny evropské jazyky jsou si rovné z kulturního hlediska a tvoří nedílnou součást evropské kultury a civilizace.  Rada potvrzuje cíle stanovené v článku 2 Rozhodnutí č. 1934/2000/ES Evropského parlamentu a Rady ze dne 17. července 2000 o Evropském roku jazyků 2001 s ohledem na jejich další implementaci.  Rada dále vyzývá členské státy, aby v rámci možností  a priorit jejich politických, právních, rozpočtových, vzdělávacích systémů a systémů odborné přípravy:

1. přijaly opatření, která považují za vhodná, kterými nabídnou žákům možnost učit se dvěma nebo více jazykům kromě jejich mateřského jazyka, a která podpoří učení cizích jazyků jinými osobami v kontextu celoživotního učení;

2. zajistily, aby studijní programy a vzdělávací cíle podporovaly kladný postoj k jiným jazykům a kulturám a stimulovaly dovednosti mezikulturní komunikace již od raného věku;

3. podporovaly učení jazyků v odborné přípravě;

4. usnadňovaly integraci nerodilých mluvčích do vzdělávacího  systému a do společnosti jako celku;

5. podporovaly  budoucí učitelé jazyků, aby využívali evropských programů k tomu, že stráví část svých studií v zemi, kde je úředním jazykem ten jazyk, který budou vyučovat;

6. podporovaly evropskou spolupráci za účelem podpory transparentnosti kvalifikací a zajištění kvality jazykového učení.

Rada dále vyzývá, aby Komise:

1. podporovala členské státy v provádění výše uvedených doporučení;

2. vzala do úvahy princip jazykové rozmanitosti ve svých vztazích s třetími a kandidátskými státy a

3. připravila návrhy  k počátku roku 2003 na opatření pro podporu jazykové rozmanitosti a jazykového učení při zajištění souladu s implementací zprávy o konkrétních budoucích cílech vzdělávacích systémů a systémů odborné přípravy.
· Usnesení Rady a zástupců vlád členských států, kteří se sešli v Radě, ze dne 14. února 2002 o přidané hodnotě dobrovolné činnosti mladých lidí v kontextu rozvoje akce Společenství v oblasti mládeže
· Resolution of the Council and of the Representatives of the Governments of the Member States, meeting within the Council, of 14 February 2002 on the added value of voluntary activity for young people in the context of the development of Community action on youth

Preambule usnesení připomíná řadu právních předpisů ES: Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1031/2000/ES, kterým se přijímá akční program Společenství „Mládež“, Memorandum Komise o celoživotním učení, usnesení Rady a zástupců vlád členských států, kteří se sešli  v Radě, ze dne 14. prosince 2000 o sociálním začleňování mladých lidí, Akční plán pro mobilitu.  Rada dále říká, že:

1. různé  formy dobrovolné činnosti mladých lidí, včetně těch v kontextu Evropské dobrovolnické služby,  mají  sociální přidanou hodnotu;

2. dobrovolnická činnost mladých lidí poskytuje příležitost pro mladé lidi rozvíjet množství osobních a profesních dovednosti,  a tak přispívá k jejich větší zaměstnatelnosti;

3. mládežnické organizace a projekty mají významný potenciál jakožto neformální prostředí pro učení mladých lidí …

Rada vyzývá členské státy, aby přijaly opatření vhodná k tomu, aby se odstranily právní a správní překážky tak, aby poskytly příležitosti pro dobrovolnickou činnost mládeže na národní i mezinárodní úrovni. Členské státy mají zabezpečit, aby dobrovolnická činnost mladých lidí nebyla používána jako náhrada za potenciální nebo existující placené zaměstnání.

Rada vyzývá Komisi a členské státy, aby:

1. přijaly opatření na posílení a další rozvoj role dobrovolnické činnosti mladých lidí;

2. rozvinuly politiku dobrovolnické činnosti pro mladé lidi a posílily evropskou spolupráci v této oblasti;

3. uznávaly důležitost zkušenosti získané v rámci dobrovolnické činnosti mladých lidí;

4. podporovaly všechny zainteresované strany v implementaci dobrovolnické činnosti pro mladé lidi;

5. více zpřístupnily dobrovolnickou činnost pro mladé lidi a vyloučily všechny  formy vyloučení ze společnosti nebo diskriminace;

6. podporovaly výzkum dobrovolnické činnosti pro mladé lidí pravidelným monitorováním vývoje v této oblasti;

7. zabezpečily účast nevládních organizací a mládežnických organizací i mladých dobrovolníků v navrhování a implementaci politiky na podporu dobrovolnické činnosti mladých lidí a

8. zahrnout tyto cíle politiky nebo opatření do materiálu, který může být pokračováním Evropské bílé knihy „Mládež“ publikované Komisí ES.

Rada vyzývá Komisi, aby rozvinula synergie mezi iniciativami Společenství, Rady Evropy a iniciativami jiných mezinárodních organizací na strategické i operační úrovni. Dále má vzít v úvahu důležitý příspěvek mladých dobrovolníků pro činnosti programu „Mládež“.

Rada  si přeje, aby toto usnesení přispělo k rozvoji politiky spolupráce v oblasti mládeže v souladu s principem subsidiarity, zejména uznáním přidané hodnoty dobrovolnické činnosti mladých lidí.  
· Oznámení Komise týkající se změny Rozhodnutí Komise č. 2001/238/ES,Euratom a jmenování nových členů, předsedů a místopředsedů expertních skupin, které pomáhají Komisi při stanovování obsahu a směru klíčových akcí v oblasti výzkumu  a technického rozvoje
· Commission notice concerning the amendment of Commission Decision 2001/238/EC, Euratom and the appointment of new members, chairmen and vice-chairmen of the expert groups to assist the Commission on the content and direction of the key actions in the field of research and technological development

Oznámení pouze informuje o tom, kteří členové expertních skupin již nejsou členy a kteří byli nově jmenováni a do kdy budou členy těchto expertních skupin.

· Rozhodnutí Rady ze dne 1. března 2002, kterým se mění čtyři členové Vědeckého a technického výboru, kteří rezignovali
· Council Decison of 1 March 2002 replacing four members of the Scientific and Technical Committee who have resigned

S ohledem na to, že se díky rezignaci čtyř členů Vědeckého a technického výboru uvolnila čtyři místa, Rada jmenovala čtyři jiné členy. Jejich členství má trvat do 31. března 2003.

· Rozhodnutí Rady ze dne 1. března 2002, kterým se jmenují členové a náhradní členové Poradního výboru pro vzdělávání a odbornou přípravu v architektuře
· Council Decision of 1 March 2002 appointing members and alternate members of the Advisory Committee on Education and Training in the Field of Architecture 

Rozhodnutí jmenuje 14 expertů z praxe (chybí zástupce Lucemburska), 13 expertů z vysokých škol, které poskytují vzdělání v oboru architektury (chybí zástupci Belgie a Lucemburska) a 13 expertů z kompetentních úřadů členských států  (chybí zástupci Belgie a Lucemburska) členy Poradního výboru pro vzdělávání a odbornou přípravu v architektuře, a to na období od 1. března  2002 do 22. října 2004. Vedle toho jsou ještě jmenováni náhradní členové.

· Doporučení Komise ze dne 11. března 2002 o společném evropském formátu životopisu
· Commisssion Recommendation of 11 March 2002 on common European format for curricula vitae (CVs)

Komise doporučuje, aby společný evropský formát životopisu, jak je obsažen v příloze tohoto doporučení, byl na dobrovolné bázi dostupný všem občanům, aby jej mohli využít, když poskytují zaměstnavatelům a těm, kdož poskytují vzdělání, detaily o svých kvalifikacích a schopnostech. Členské státy by měly podporovat a rozšiřovat společný evropský formát životopisu, aby byl široce znám a dostupný občanům.  Komise vyhodnotí koncem roku 2004 společný evropský formát životopisu a jeho implementaci. 

· Dohoda o vědeckotechnické spolupráci mezi Evropskými společenstvími a Švýcarskou konfederací
· Agreement on Scientific and Technological Cooperation between the European Communities and the Swiss Confederation 

Dohoda upravuje podmínky účasti Švýcarska ve dvou rámcových programech Společenství (Pátý rámcový program a Nukleární rámcový program). Švýcarské výzkumné instituce  se mohou účastnit všech zvláštních programů dvou rámcových programů Společenství. Švýcarští vědci a výzkumné instituce se mohou účastnit činností Společného výzkumného střediska Evropských společenství. Výzkumné instituce založené ve Společenství včetně Společného výzkumného střediska se mohou účastnit programů a projektů ve Švýcarsku v tématech, která odpovídají tématům programů dvou rámcových programů.  Dohoda upravuje otázky práv k duševnímu vlastnictví, financování, mobility, možnosti ukončení platnosti dohody, vztahu této dohody k jiným mezinárodním smlouvám, územní působnosti a vstupu této dohody v platnost a trvání její platnosti. Dohoda má být platná po dobu platnosti dvou rámcových programů.  Příloha A Dohody obsáhle upravuje oblast práv k duševnímu vlastnictví. Příloha B Dohody upravuje finanční pravidla, kterými se řídí   příspěvek Švýcarska. 
· Rozhodnutí Rady ze dne 25. dubna 2002 týkající se bezpečnosti ve vztahu k fotbalovým zápasům s mezinárodním rozměrem
· Council Decision of 25 April 2002 concerning security in connection with football matches with an international dimension

Rozhodnutí stanovuje, že každý členský stát má stanovit národní fotbalový informační bod, který by byl policejní povahy.  Tyto národní fotbalové informační body budou publikovány v Úředním věstníku ES.  Budou odpovědné za koordinaci a usnadňování policejní výměny informací ve vztahu k fotbalovým zápasům mezinárodního rozměru a za usnadňování, koordinaci nebo organizaci implementace mezinárodní policejní spolupráce. Rozhodnutí obsahuje také pravidla pro komunikaci mezi národními fotbalovými informačními body. 

Rada vyhodnotí implementaci tohoto Rozhodnutí po dvou letech od jeho přijetí.
· Rozhodnutí č. 2/2002 Rady přidružení Evropská unie – Česká republika z 27. března 2002 o přijetí všeobecných podmínek účasti České republiky v programech Společenství
· Decision No 2/2002 of the EU-Czech Republic Association Council of 27 March 2002 adopting the general terms and conditions for the participation of the Czech Republic in Community programmes

Rozhodnutí obecně stanovuje, že Česká republika se může účastnit všech programů Společenství otevřených k účasti kandidátských zemí střední a východní Evropy. K tomuto účelu finančně přispěje do všeobecného rozpočtu EU. Zástupci ČR se budou účastnit jako pozorovatelé řídících výborů programů, na které ČR finančně přispívá. Projekty a iniciativy předložené účastníky z ČR budou podléhat pokud možno stejným podmínkám, pravidlům a postupům pro dotčené programy, které platí pro členské státy. Specifické podmínky účasti ČR v jednotlivých programech budou stanoveny v dohodě mezi Komisí a příslušnými úřady ČR.

Rozhodnutí je sjednáno na dobu neurčitou. Může být vypovězeno kteroukoliv ze stran s šestiměsíční výpovědní lhůtou. 
· Podrobný pracovní program  následných kroků k dosažení cílů systémů vzdělávání a odborné přípravy v Evropě
· Detailed work programme on the follow-up of the objectives of Education and training systems in Europe

Materiál obsahuje rozpracovaný detailní pracovní program uskutečnění 13 souvisejících cílů. O tomto materiálu byla porada vedení MŠMT seznámena dne 14. května 2002 materiálem pro poradu vedení MŠMT „Závěry Rady ze dne 13. července 2001 o následných opatřeních ke zprávě o konkrétních budoucích cílech vzdělávacích systémů a Zpráva o konkrétních budoucích cílech systémů vzdělávání a odborné přípravy v souvislosti s přípravou společné zprávy Rady a Komise, která má být předložena zasedání Evropské rady na jaře roku 2002“ č.j.18 832/2002-11.
· Usnesení Rady a zástupců vlád členských států, kteří se sešli v Radě, ze dne 27. června 2002, týkající se rámce evropské spolupráce v oblasti mládeže
· Resolution of the Council and of the representatives of the Governments of the member states, meeting within the Council of 27 June 2002 regarding the framework of European cooperation in the youth field

Rada v tomto usnesení  připomíná, že v rámci evropské spolupráce v oblasti mládeže, jak byla stanovena v Bílé knize, existují doplňkové aspekty, kterým je třeba se věnovat, a to: aplikace otevřené metody koordinace na tématické priority oblasti mládeže a větší pozornost věnovaná mládeži v jiných politikách. Rada vyzývá Komisi a členské státy, aby v těchto aspektech braly do úvahy potřeby, situaci, životní podmínky a očekávání mládeže. Rada dále podporuje čtyři tématické priority, jak byly navrženy v Bílé knize, a to: účast, informace, dobrovolnické činnosti mezi mladými lidmi a větší porozumění a znalost mladých lidí, a dále tyto priority rozvádí.  Rada vyzývá Komisi, aby  po konzultacích s členskými státy vytvořila dotazník pro každou z výše uvedených priorit. Na základě vyplněných dotazníků vytvořila zprávu ke každé prioritě a předložila Radě návrhy společných cílů, to vše za plné   informovanosti ostatních institucí Společenství.

Rada vyzývá členské státy, aby odpověděly na výše uvedený dotazník po konzultacích s mladými lidmi a mládežnickými organizacemi. Členské státy mají dále implementovat opatření, která považují za nezbytná  k dosažení společných cílů, které odsouhlasí Rada. 

Dále Rada vyzývá k tomu, aby aspekt mládeže byl obsažen také v jiných politikách a programech, a to jak na národní tak evropské úrovni, v souladu s Bílou knihou (vzdělávání, celoživotní učení, mobilita, zaměstnanost a sociální integrace, boj s rasismem a xenofobií). Rada bere na vědomí záměry  Komise, jak jsou vyjádřeny v Bílé knize, a vyzývá Komisi, aby ve spolupráci s členskými státy připravila hodnotící zprávu, kterou po konzultaci s Evropským fórem mládeže předloží Radě, která ji projedná v roce 2004.

· Usnesení  Rady ze dne 27. června 2002 o  celoživotním učení 
· Council resolution of 27 June 2002 on lifelong learning

V tomto usnesení Rada zdůrazňuje,  že celoživotní učení musí zahrnovat učení od předškolního až do důchodového věku a musí pojmout celé spektrum formálního a neformálního učení. Celoživotní učení musí být dále chápáno jako veškeré činnosti spojené s učením v průběhu celého života, jejichž cílem je zdokonalení znalostí, dovedností a schopností v rámci osobní, občanské a sociální perspektivy nebo perspektivy související se zaměstnáním. Rada dále zdůrazňuje, že je důležité, aby oblast mládeže přispívala k vymezování globálních a koherentních strategií celoživotního učení, a to vyzdvihováním hodnoty neformálního učení v oblasti mládeže a tím, že se v této souvislosti definují priority celoživotního učení.

Rada potvrzuje, že je třeba sladit sdělení Komise „Aby se vybudování evropského prostoru celoživotního učení stalo skutečností“ s detailním pracovním programem následných kroků k dosažení cílů systémů vzdělávání a odborného vzdělávání, aby bylo možné vymezit obsáhlou a celkovou/souhrnnou strategii vzdělávání a odborného vzdělávání.

Rada  uznává, že přednost by měly mít tyto záležitosti:

1. zajištění přístupu k nabídkám celoživotního učení pro všechny, 

2. zajištění možnosti získat a/nebo si osvěžit základní dovednosti, ,

3. účinné uznávání formální kvalifikace, jakož i neformálního vzdělávání, které byly získány či absolvovány v jiných zemích a v jiných sektorech vzdělávání, 

4. podpora zastoupení příslušných sektorů, včetně oblasti mládeže, ve stávajících sítích a strukturách nebo v sítích a strukturách, které budou v této oblasti vybudovány v budoucnosti.

Rada vyzývá členské státy, aby mimo jiné:

1. vypracovaly a realizovaly obsáhlé a souhrnné (nebo celkové) strategie;

2. v souladu s evropskou strategií zaměstnanosti zmobilizovaly zdroje nezbytné pro tyto strategie a podporovaly celoživotní učení pro všechny; 

3. podporovaly učení na pracovišti ve spolupráci se vzdělávacími a odborně vzdělávacími zařízeními a sociálními partnery;

4. zlepšovaly vzdělávání a odborné vzdělávání učitelů a školitelů působících v oblasti celoživotního učení, aby získali pedagogické dovednosti nezbytné pro vědomostní společnost (společnost znalostí, znalostní společnost) a

5. podporovaly aktivní účast, a to i mladých lidí, na celoživotním učení.

Rada vyzývá Komisi, aby: 

1. ve spolupráci s Radou podporovala a koordinovala opatření vyplývající ze sdělení Komise „Aby se vybudování evropského prostoru celoživotního učení stalo skutečností“ v rámci pracovního programu zaměřeného na provádění cílů systémů vzdělávání a odborného vzdělávání;

2. ve  spolupráci s Radou a členskými státy podporovala rozšiřování spolupráce v oblasti vzdělávání a odborného vzdělávání na základě průhlednosti a zajištění kvality, aby bylo možné vytvořit rámec pro uznávání kvalifikace;

3. podporovala účast kandidátských zemí na rozvoji strategií celoživotního učení;

4. před zasedáním Evropské Rady na jaře 2004 připravila ve spolupráci s členskými státy zprávu o pokroku při provádění svého sdělení a tohoto usnesení.

Vyzývá členské státy a Komisi, aby navrhly konkrétní opatření k provedení obsahu tohoto usnesení, přičemž je třeba podpořit spolupráci všech hlavních účastníků v rámci Smlouvy.
· Rozhodnutí Rady ze dne 27. června 2002, kterým se mění Rozhodnutí č. 1999/311/ES, kterým se přijímá třetí fáze transevropského schématu spolupráce pro vysokoškolské vzdělávání (Tempus III) (2000  až 2006)
· Council Decision of 27 june 2002 amending Decision 1999/311/EC adopting the third phase of the trans-European cooperation scheme for higher education (Tempus III) (2000 to 2006)

Toto rozhodnutí prodlužuje trvání programu Tempus III o 6 měsíců až do 31. prosince 2006.  Mezi oprávněné státy  zařazuje státy, které jsou uvedeny v nařízení (ES) č. 1488/96 (např. Alžírsko, Kypr, Egypt, Jordánsko, Libanon, Malta, Maroko, Syrsko, Tunisko, Turecko). Dále  rozhodnutí přináší formulační změny do článků týkajících se cílů programu, výboru programu. Změněny jsou i články upravující spojení s jinými akcemi Společenství a s akcemi Společenství ve třetích státech. 
· Rozhodnutí Rady ze dne 3. června 2002 týkající se šestého rámcového programu Evropského společenství pro atomovou energii (Euratom) pro jaderný výzkum a vzdělávací činnosti, také přispívajícího k vytvoření Evropského výzkumného prostoru (2002 až 2006)
· Council Decision of 3 June 2002 concerning the sixth framework programme of the European Atomic Energy Community (Euratom) for nuclear research and training activities, also contributing to the creation of the European Research Area (2002 to 2006)

Rozhodnutí přijímá víceletý rámcový program pro jaderný výzkum a vzdělávací činnosti na léta 2002 až 2006.  Rámcový program zahrnuje výzkum Společenství, technologický rozvoj, mezinárodní spolupráci, rozšiřování a využívání informací a také vzdělávání v těchto tématech:

1. kontrolovaná jaderná fúze,

2. hospodaření s radioaktivním odpadem,

3. ochrana proti radiaci,

4. jiné činnosti v oblasti jaderných technologií a bezpečnosti a

5. jaderné činnosti Společného výzkumného střediska.

Příloha I stanovuje vědecké a technologické  cíle a s tím spojené priority.  Celková suma vyčleněná na implementaci tohoto rámcového programu  na období 2002 až 2006 je 1 230 milionů EUR. Alokace na jednotlivé činnosti je uvedena v příloze II. Šestý rámcový program má být implementován výzkumnými programy a programy odborné přípravy. Tyto programy stanoví přesné cíle a detailní pravidla implementace. Komise bude průběžně monitorovat implementaci tohoto rámcového programu.  Příloha III rozhodnutí obsahuje ještě nástroje pro implementaci rámcového programu v jednotlivých tématech. 

· Rozhodnutí Rady č. 1513/2002/ES Evropského parlamentu a Rady ze dne 27. června 2002 týkající se šestého rámcového programu Evropského společenství pro výzkum, technologický rozvoj a demonstrace, přispívajícího k vytvoření Evropského výzkumného prostoru a k  inovaci (2002 až 2006)
· Council Decision No 1513/2002/EC of the European parliament and of the Council of 27 June 2002 concerning the sixth framework programme of the European Community for research, technological development and demonstration activities, contributing to the creation of the European Research Area and to innovation (2002 to 2006)

Rozhodnutí přijímá víceletý rámcový program pro výzkum Společenství, technologický rozvoj a demonstrace.   Šestý rámcový program má zahrnovat všechny činnosti Společenství, které jsou uvedeny v článku 164 Smlouvy o založení Evropského společenství. Šestý rámcový program má přispět k vytvoření Evropského výzkumného prostoru a k inovaci. Příloha I stanovuje vědecké a technologické  cíle a s tím spojené  tematické priority.  Celková suma vyčleněná na implementaci tohoto rámcového programu  na období 2002 až 2006 je 16 270 milionů EUR. Alokace na jednotlivé činnosti je uvedena v příloze II. Šestý rámcový program má být implementován výzkumnými programy. Tyto programy stanoví přesné cíle a detailní pravidla implementace. Komise bude průběžně monitorovat implementaci tohoto rámcového programu.  Příloha III rozhodnutí obsahuje ještě nástroje pro implementaci rámcového programu v jednotlivých tématech. 
· Rozhodnutí Společného výboru EHP č. 67/2002 ze dne 31. května 2002, kterým se mění Protokol č. 31 o spolupráci ve zvláštních oblastech mimo čtyři svobody ke Smlouvě o EHP
· Decision of the EEA Joint Committe No 67/2002 of 31 May 2002 amending Protocol 31 to the EEA Agreement, on cooperation in specific fields outside the four freedoms

Změna Protokolu č. 31 zajišťuje pokračování účasti států Evropského sdružení volného obchodu (Švýcarsko, Lichtenštejnsko, Norsko a Island) v činnostech Společenství, které jsou pokryty  následujícími kapitolami  rozpočtu Evropské unie pro finanční roky 2001 a 2002:

1. B3-1 000A:
„Přípravné činnosti pro spolupráci v oblastech vzdělávání a politiky mládeže – výdaje na administrativní management“,

2. B3-1 000:
„Přípravné činnosti pro spolupráci v oblastech vzdělávání a politiky mládeže“.
· Diplomy, osvědčení a jiné doklady o formální kvalifikaci v architektuře, které jsou předmětem vzájemného uznávání členskými státy
· Diplomas, certificates and other evidence of formal qualifications in architecture which are the object of mutual recognition by the Member States

Materiál obsahuje seznam diplomů, osvědčení a jiných dokladů o formální kvalifikaci v architektuře, který byl sestaven v souladu s článkem 7 směrnice Rady č. 85/384/EHS ze dne 10. června 1985 o vzájemném uznávání diplomů, osvědčení a jiných dokladů o formální kvalifikaci v architektuře, včetně opatření k usnadnění účinného výkonu práva usazování a svobody poskytovat služby.  Tento seznam je členěn podle členských států a kromě názvu diplomu obsahuje informace o vysoké škole, která dotyčný diplom udílí.

· Rozhodnutí Rady ze dne 30. září 2002, kterým se jmenují členové a náhradní členové Poradního výboru pro odbornou přípravu
· Council Decision of 30 September 2002 appointing members and alternate members of the Advisory Committee on Vocational Training

Rozhodnutí na základě rozhodnutí Rady ze dne 18. prosince 1963, kterým se přijímají pravidla Poradního výboru pro odbornou přípravu, jmenuje členy a náhradní členy tohoto výboru na období od 30. září 2002 do 29. září 2004. Seznam členů je rozdělena na zástupce vlád členských států,  zástupce organizací zaměstnanců a zástupce organizací zaměstnavatelů.  Zástupci Švédska, které je zatím nenominovalo, budou jmenováni později.
· Rozhodnutí Rady ze dne 30. září 2002, kterým se přijímá zvláštní program pro výzkum, technický rozvoj a demonstrace: „Integrace a posilování Evropského prostoru výzkumu“ (2002-2006)
· Council Decision of 30 September 2002 adopting a specific programme for research, technological development and demonstration: „Integrating and strengthening the European Research Area“ (2002-2006)
Toto rozhodnutí zakládá zvláštní program pro výzkum, technický rozvoj a demonstrace na období od 30. září 2002 do 31. prosince 2006.  Rozhodnutí stanovuje finanční prostředky pro implementaci tohoto programu ve výši 12 905 milionů EUR. Za implementaci programu je odpovědná Evropská komise, která má také vypracovat pracovní program s cílem implementovat tento program. Evropská komise má také zajistit nezávislé monitorování a kontrolu implementace programu.  Příloha I Rozhodnutí obsahuje cíle zvláštního programu, rozčleněné do dvou skupin: Zaměření a integrace výzkumu Společenství (např. technologie informační společnosti, udržitelný rozvoj, globální změny a ekosystémy) a Posilování základů Evropského prostoru výzkumu (např.  Podpora koordinace činností).  Cílem zvláštního programu je větší integrace výzkumu v rámci Společenství. Jeho součástí rámcového programu je i mezinárodní spolupráce v oblasti výzkumu. Příloha II obsahuje rámcovou alokaci finančních prostředků vyčleněných na tento zvláštní program.  Příloha III upravuje způsoby  implementace programu. 

· Rozhodnutí Rady ze dne 30. září 2002, kterým se přijímá zvláštní program pro výzkum, technický rozvoj a demonstrace: „Strukturování Evropského prostoru výzkumu“ (2002-2006)
· Council Decision of 30 September 2002 adopting a specific programme for research, technological development and demonstration: „Structuring the European Research Area“ (2002-2006)

Toto rozhodnutí zakládá na základě rámcového programu založeného rozhodnutím Rady č. 1513/2002/ES zvláštní program pro strukturování Evropského prostoru výzkumu na období od 30. září 2002 do 31. prosince 2006. Cíle a vědecké a technické priority jsou stanoveny v příloze I v těchto oblastech: Výzkum a inovace, Lidské zdroje a mobilita, Infrastruktury výzkumu a Věda a společnost.   Rozhodnutí stanovuje finanční prostředky pro implementaci tohoto programu ve výši 2 605 milionů EUR v souladu s přílohou II rozhodnutí Rady č. 1513/2002/ES. Za implementaci programu je odpovědná Evropská komise, která má také vypracovat pracovní program s cílem implementovat tento program. Evropská komise má také zajistit nezávislé monitorování a kontrolu implementace programu. Příloha II obsahuje rámcovou alokaci finančních prostředků vyčleněných na tento zvláštní program.  Příloha III upravuje způsoby  implementace programu. 
· Rozhodnutí Rady ze dne 30. září 2002, kterým se přijímá zvláštní program výzkumu, technického rozvoje a demonstrací, který má být proveden přímými akcemi Společného výzkumného střediska (2002-2006)
· Council Decision of 30 September 2002 adopting a specific programme of research, technological development and demonstration to be carried out by means of direct actions by the  Joint Research Centre (2002-2006)

Toto rozhodnutí zakládá na základě rámcového programu založeného rozhodnutím Rady č. 1513/2002/ES zvláštní program výzkumu, technického rozvoje a demonstrací, který má být proveden přímými akcemi Společného výzkumného střediska, na období od 30. září 2002 do 31. prosince 2006. Cíle a vědecké a technické priority jsou stanoveny v příloze I v těchto oblastech: Potraviny, chemické produkty a zdraví, Životní prostředí a udržitelný rozvoj, Technický výhled, Referenční materiály a měření a Bezpečnost a opatření proti podvodům.   Rozhodnutí stanovuje finanční prostředky pro implementaci tohoto programu ve výši  760 milionů EUR v souladu s přílohou II rozhodnutí Rady č. 1513/2002/ES. Za implementaci programu je odpovědná Evropská komise, která má také vypracovat pracovní program s cílem implementovat tento program. Evropská komise má také zajistit nezávislé monitorování a kontrolu implementace programu. Příloha II obsahuje rámcovou alokaci finančních prostředků vyčleněných na tento zvláštní program.  Příloha III upravuje zvláštní pravidla pro  implementaci programu. 
· Rozhodnutí Rady ze dne 30. září 2002, kterým se přijímá zvláštní program (Euratom) pro výzkum a vzdělávání v oblasti jaderné energie (2002-2006)
· Council Decision of 30 September 2002 adopting a specific programme (Euratom) for research and training on nuclear energy (2002-2006)

Toto rozhodnutí zakládá  v souladu s rámcovým programem zvláštní program pro výzkum a vzdělávání v oblasti jaderné energie na období od 30. září 2002 do 31. prosince 2006. Cíle a vědecké a technické priority jsou stanoveny v příloze I. Podle této přílohy jsou prioritními tématickými oblastmi následující okruhy: Výzkum v oblasti jaderné fúze, Hospodaření s radioaktivním odpadem a  Ochrana proti záření.   Rozhodnutí stanovuje finanční prostředky pro implementaci tohoto programu ve výši  940 milionů EUR v souladu s rámcovým programem. Za implementaci programu je odpovědná Evropská komise, která má také vypracovat pracovní program s cílem implementovat tento program. Evropská komise má také zajistit nezávislé monitorování a kontrolu implementace programu. Příloha II obsahuje rámcovou alokaci finančních prostředků vyčleněných na tento zvláštní program.  Příloha III upravuje zvláštní pravidla pro  implementaci programu. 
· Rozhodnutí Rady ze dne 30. září 2002, kterým se přijímá zvláštní program pro výzkum a vzdělávání, který má být proveden přímými akcemi Společného výzkumného střediska pro Evropské společenství atomové energie (2002-2002)
· Council Decision of 30 September 2002 adopting a specific programme for research and training to be carried out by the Joint Research Centre by means of direct actions for the European Atomic Energy Community (2002-2006)
Toto rozhodnutí zakládá na základě rámcového programu založeného rozhodnutím č. 2002/668/Euratom zvláštní program pro výzkum a vzdělávání, který má být proveden přímými akcemi Společného výzkumného střediska pro Evropské společenství atomové energie, a to na období od 30. září 2002 do 31. prosince 2006. Cíle a vědecké a technické priority jsou stanoveny v příloze I v těchto oblastech: Motivace, Hospodaření s radioaktivním odpadem a zabezpečení jaderných materiálů, Bezpečnost různých typů reaktorů, monitorování ionizujícího záření a metrologie.   Rozhodnutí stanovuje finanční prostředky pro implementaci tohoto programu ve výši  290 milionů EUR v souladu s přílohou II rozhodnutí č. 2002/668/Euratom. Za implementaci programu je odpovědná Evropská komise, která má také vypracovat pracovní program s cílem implementovat tento program. Evropská komise má také zajistit nezávislé monitorování a kontrolu implementace programu. Příloha II obsahuje rámcovou alokaci finančních prostředků vyčleněných na tento zvláštní program.  Příloha III upravuje zvláštní pravidla pro  implementaci programu. 
· Nařízení (ES) č. 2321/2002 Evropského parlamentu a Rady ze dne 16. prosince 2002, které se týká pravidel účasti podniků, výzkumných středisek a vysokých škol v rozšiřování výsledků výzkumu pro implementaci Šestého rámcového programu Evropského společenství (2002-2006)
· Regulation (EC) No 2321/2002 of the European Parliament and of the Council of 16 December 2002 concerning the rules for the participation of undertakings, research centres and universities in, and for the dissemination of research results for, the implementation of the European Community Sixth Framework Programme (2002-2006)

Nařízení definuje řadu pojmů (přímá akce, nepřímá akce…).  Dále stanovuje pravidla pro poskytování finančního příspěvku Společenství při účasti na nepřímých akcích  (minimální počet účastníků a místo jejich usazení, účast právnických osob ze třetích zemí, účast mezinárodních organizací, hodnocení a výběr návrhů nepřímých akcí, jmenování nezávislých expertů,  finanční příspěvek Společenství). Dále upravuje pravidla pro rozšiřování a používání poznatků, které vzešly z přímých a nepřímých  akcí. 
· Nařízení Rady č. 2322/2002 (Euratom) ze dne 5. listopadu 2002, které se týká pravidel účasti podniků, výzkumných středisek a vysokých škol v implementaci Šestého rámcového programu Evropského společenství jaderné energie (2002-2006)
· Council Regulation No 2322/2002 (Euratom) of 5 November 2002 concerning the rules for the participation of undertakings, research centres and universities in the implementation of the sixth framework programme of the European Atomic Energy Community (2002-2006)

Nařízení definuje řadu pojmů (přímá akce, nepřímá akce…).  Dále stanovuje pravidla pro poskytování finančního příspěvku Společenství při účasti na nepřímých akcích  (minimální počet účastníků a místo jejich usazení, účast právnických osob ze třetích zemí, účast mezinárodních organizací, hodnocení a výběr návrhů nepřímých akcí, jmenování nezávislých expertů,  finanční příspěvek Společenství).  Dále obsahuje pravidla pro účast ve výzkumných  činnostech, které spadají pod prioritní tématickou oblast „Výzkum v oblasti fúzí“.  
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